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ESPAÑOL (Instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES
Modelo: DDG460

Velocidad sin carga 0 - 1.400 min-1

0 - 350 min-1

Capacidades de perforación  

Longitud total 840 mm

Tensión nominal CC 36 V

7,3 - 8,2 kg

Cartucho de batería y cargador aplicables

Cargador
DC18SH

-
diendo de su región de residencia.

ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de batería y cargadores listados arriba. La utilización 

Uso previsto

La herramienta ha sido prevista para perforar el suelo.

Ruido

NOTA:
declarado ha sido medido de acuerdo con un método 

una herramienta con otra.

NOTA: -

preliminar de exposición.

ADVERTENCIA: Póngase protectores para oídos.

ADVERTENCIA: La emisión de ruido durante 
la utilización real de la herramienta eléctrica 
puede variar del valor (o los valores) de emisión 
declarado dependiendo de las formas en las que 
la herramienta sea utilizada, especialmente qué 
tipo de pieza de trabajo se procesa.

ADVERTENCIA: 
medidas de seguridad para proteger al operario 
que estén basadas en una estimación de la expo-
sición en las condiciones reales de utilización 
(teniendo en cuenta todas las partes del ciclo 
operativo como las veces cuando la herramienta 
está apagada y cuando está funcionando en vacío 
además del tiempo de gatillo).

Vibración

h,D
2 o menos

2
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NOTA:

para comparar una herramienta con otra.

NOTA:

valoración preliminar de exposición.

ADVERTENCIA: La emisión de vibración 
durante la utilización real de la herramienta eléc-
trica puede variar del valor (o los valores) de emi-
sión declarado dependiendo de las formas en las 
que la herramienta sea utilizada, especialmente 
qué tipo de pieza de trabajo se procesa.

ADVERTENCIA: -
das de seguridad para proteger al operario que estén 
basadas en una estimación de la exposición en las 
condiciones reales de utilización (teniendo en cuenta 
todas las partes del ciclo operativo como las veces 
cuando la herramienta está apagada y cuando está 
funcionando en vacío además del tiempo de gatillo).

Declaración CE de conformidad

Para países europeos solamente

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD

Advertencias de seguridad para 
herramientas eléctricas en general

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad, instrucciones, ilustraciones y espe-

-
trica. Si no sigue todas las instrucciones indicadas 

Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones para futuras referencias.

Advertencias de seguridad para la 
ahoyadora inalámbrica

1. Sujete la herramienta con ambas manos en los 
mangos previstos para ello. Una pérdida del 
control puede ocasionar heridas personales.

2. -
zar. 

durante la operación, puede producirse la pérdida 
del control resultando en heridas personales.

3. Cuando realice una operación en la que 
el accesorio de excavación pueda entrar 
en contacto con cableado oculto, sujete la 

asimiento aisladas.

-
licas expuestas de la herramienta eléctrica y soltar 
una descarga eléctrica al operario.

4. No utilice nunca a velocidades más altas que 
la velocidad máxima nominal del barreno.

heridas personales.
5. Comience a excavar siempre a velocidad baja 

y con la punta del barreno haciendo contacto 
con el suelo. -

-
mente sin hacer contacto con el suelo, resultando 
en heridas personales.

6. Aplique presión solamente en línea directa con 
el barreno y no aplique una presión excesiva. 

rotura o la pérdida de control, resultando en heri-
das personales.

7. El diámetro exterior del barreno debe encon-
trarse dentro de la capacidad de perforación 

 

controlar adecuadamente.
8. -

mente. Asegúrese de que no haya nadie debajo 
cuando utilice la herramienta en lugares altos.

10. Mantenga las manos alejadas de las partes giratorias.
11. No deje la herramienta en marcha. Tenga en 

marcha la herramienta solamente cuando la 
tenga en la mano.

12. No toque el barreno inmediatamente después 
de la operación; podrá estar muy caliente y 
quemarle la piel.

13. Algunos materiales contienen sustancias 
químicas que pueden ser tóxicas. Tenga pre-
caución para evitar la inhalación de polvo y el 
contacto con la piel. Siga los datos de seguri-
dad del abastecedor del material.

14. 
cuando retira el pasador del barreno, utilice 
unos alicates para extraerlo.

15. Si hay algún problema con la herramienta tal 
como sonidos anormales, deje de utilizarla 
inmediatamente y pida al centro de servicio 
local de Makita que le hagan las reparaciones.

16. Antes de la operación, asegúrese de que no 
hay objetos enterrados como tubos de cables 
eléctricos, tuberías de agua o tuberías de gas 
en el suelo.
tocarlos, resultando en una descarga eléctrica, 
fuga eléctrica o fuga de gas.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.
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ADVERTENCIA: NO deje que la comodidad 
o familiaridad con el producto (a base de utilizarlo 
repetidamente) sustituya la estricta observancia de 
las normas de seguridad para el producto en cues-
tión. El MAL USO o el no seguir las normas de segu-
ridad establecidas en este manual de instrucciones 
podrá ocasionar heridas personales graves.

Instrucciones de seguridad 
importantes para el cartucho de batería

1. Antes de utilizar el cartucho de batería, lea todas 
las instrucciones e indicaciones de precaución 
sobre (1) el cargador de baterías, (2) la batería, y 
(3) el producto con el que se utiliza la batería.

2. No desensamble ni manipule el cartucho de 
batería.
excesivo, o una explosión.

3. Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese 
la operación inmediatamente. Podría resultar 
en un riesgo de recalentamiento, posibles 
quemaduras e incluso una explosión.

4. Si entra electrólito en sus ojos, aclárelos con 
agua limpia y acuda a un médico inmediata-
mente. Existe el riesgo de poder perder la vista.

5. No cortocircuite el cartucho de batería:
No toque los terminales con ningún mate-
rial conductor.
Evite guardar el cartucho de batería en un 
cajón junto con otros objetos metálicos, 
como clavos, monedas, etc.
No exponga el cartucho de batería al 
agua ni a la lluvia.

Un cortocircuito en la batería puede producir 
una gran circulación de corriente, un recalen-
tamiento, posibles quemaduras e incluso una 
rotura de la misma.

6. No guarde ni utilice la herramienta y el cartu-
cho de batería en lugares donde la tempera-
tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.

7. Nunca incinere el cartucho de batería incluso 
en el caso de que esté dañado seriamente o 
ya no sirva en absoluto. El cartucho de batería 
puede explotar si se tira al fuego.

8. No clave, corte, aplaste, lance, deje caer el 
cartucho de batería, ni golpee contra un objeto 
duro el cartucho de batería.
resultar en un incendio, calor excesivo, o una 
explosión.
No utilice una batería dañada.

10. Las baterías de litio-ion contenidas están 
sujetas a los requisitos de la Legislación para 
Materiales Peligrosos. 

-

requisitos especiales para el empaquetado y etiquetado. 

se requiere consultar con un experto en materiales 
-

 
-

manera que no se pueda mover alrededor dentro 

11. Para desechar el cartucho de batería, retírelo 
de la herramienta y deséchelo en un lugar 
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la batería.

12. Utilice las baterías solamente con los produc-
 La instalación de 

resultar en un incendio, calor excesivo, explosión, 
o fuga de electrolito.

13. Si la herramienta no va a ser utilizada durante 
un periodo de tiempo largo, la batería deberá 
ser retirada de la herramienta.

14. Durante y después de la utilización, el cartu-
cho de batería podrá acumular calor, lo cual 
puede ocasionar quemaduras o quemaduras 
de baja temperatura. Preste atención al manejo 
de cartuchos de batería calientes.

15. No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de utilizar, dado que 

ocasionar quemaduras.
16. No permita que virutas, polvo, o tierra se 

ranuras del cartucho de batería.
en un mal rendimiento o rotura de la herramienta 

17. A menos que la herramienta pueda utilizarse 
cerca de cables eléctricos de alta tensión, no 
utilice el cartucho de batería cerca de cables 
eléctricos de alta tensión.
mal funcionamiento o rotura de la herramienta o el 

18. Mantenga la batería alejada de los niños.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

PRECAUCIÓN: Utilice solamente baterías 
genuinas de Makita.

-

-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al máximo 
la vida de servicio de la batería
1. Cargue el cartucho de batería antes de que 

se descargue completamente. Detenga 
siempre la operación y cargue el cartucho 
de batería cuando note menos potencia en la 
herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de batería que 
esté completamente cargado. La sobrecarga 
acortará la vida de servicio de la batería.

3. Cargue el cartucho de batería a temperatura 
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de 
batería está caliente, déjelo enfriar antes de 
cargarlo.

4. Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ría, retírelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de batería si no lo utiliza 
durante un periodo de tiempo prolongado 
(más de seis meses). 
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AJUSTE INICIAL

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier trabajo en la 
herramienta.

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

Fig.1

1 Herramienta principal 2

3 4 Receptor de reacción

5 6 Llave de mandril

7 8 Llave

-
del perno

M 12 10 mm

B M 8 6 mm

C M 6 5 mm

NOTA: -

Preparación de la herramienta

PRECAUCIÓN: Antes de la operación, 
asegúrese siempre de que la empuñadura late-
ral y el receptor de reacción están instalados 

AVISO: No apriete demasiado los pernos. 

Instalación de la empuñadura lateral
Retire de la herramienta los pernos mostrados en la 

Los pernos retirados no son necesarios para esta 
herramienta si la quiere utilizar como ahoyadora 

Guarde los pernos de manera que no se pierdan.
Fig.2:    1.

-

Fig.3:    1. 2. 3.

Instalación del receptor de reacción

del receptor de reacción quede en el costado izquierdo 
del operario.

operario.

Fig.4:    1. Barra del receptor de reacción 2.

DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier ajuste o com-
probación en la herramienta.

Modo de indicar la capacidad de 
batería restante

Solamente para cartuchos de batería con el 
indicador

Fig.5:    1. 2. Botón de 

pocos segundos.

Lámparas indicadoras Capacidad 
restante

Iluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargue la 

esté funcio-

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-

NOTA:
-

Sistema de protección de la 

-

una de las condiciones siguientes:
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Protección contra sobrecarga

-
-

herramienta. Después encienda la herramienta para 
volver a empezar.

Protección contra el recalentamiento
-

encender la herramienta otra vez.

Protección contra descarga excesiva

Interruptor de alimentación principal

ADVERTENCIA: Desactive siempre el inte-
rruptor de alimentación principal cuando no se 
esté utilizando.

-

Fig.6:    1. Botón de alimentación principal

NOTA: -

una puesta en marcha no intencionada, el interruptor 
-

camente cuando no se apriete el gatillo interruptor 
durante un cierto periodo de tiempo después de 
activar el interruptor de alimentación principal.

Accionamiento del interruptor

PRECAUCIÓN: Antes de insertar el cartucho 
de batería en la herramienta, compruebe siempre 
para cerciorarse de que el gatillo interruptor se 
acciona debidamente y que vuelve a la posición 
“OFF” cuando lo suelta.

Fig.7:    1. Gatillo interruptor

interruptor con el interruptor de alimentación principal 
activado. La velocidad de la herramienta aumenta 
incrementando la presión en el gatillo interruptor. Suelte 
el gatillo interruptor para parar.

NOTA:
si sigue apretando el gatillo interruptor durante unos 
6 minutos.

Encendido de la lámpara delantera

PRECAUCIÓN: No mire a la luz ni vea la 
fuente de luz directamente.

Fig.8:    1.

aproximadamente después de soltar el gatillo interruptor.

NOTA: Cuando la herramienta se recalienta, la herra-

NOTA:

iluminación.

Accionamiento del interruptor 
inversor

Fig.9:    1.

PRECAUCIÓN: -
ción de giro antes de la operación.

PRECAUCIÓN: Utilice el interruptor inversor 
solamente después de que la herramienta se haya 
parado completamente.
giro antes de que la herramienta se haya parado 

PRECAUCIÓN: Cuando no esté utilizando la 
herramienta, ponga siempre la palanca del inte-
rruptor inversor en la posición neutral.

-

derecha o del lado B para giro hacia la izquierda.

posición neutral, la palanca del interruptor no se puede 
apretar.

Función de cambio automático de 
velocidad

-

operación potente.
Fig.10:    1. Indicador de modo

Si la herramienta es operada con demasiada carga, el 

herramienta.
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Estado del indicador de modo Modo de 
operación

 Encendido  Apagado  
Parpadeando

Modo de 
velocidad 

alta

Modo de par 
alto

Cambio de velocidad

AVISO: Utilice la herramienta a baja velocidad 
(posición 1). De lo contrario, la operación de excava-

AVISO: Utilice el pomo de cambio de velocidad 
solamente después de que la herramienta se haya 
parado completamente.
la herramienta antes de que la herramienta se haya 

AVISO: Ponga siempre el pomo de cambio de 
velocidad con cuidado en la posición correcta. Si 

-
cidad puesto a mitad entre la posición 1 y la posición 

-
leccionar dos gamas de velocidades.

-
dad de forma que el puntero apunte a la posición 1 para 

Fig.11:    1. 2. 3.

Limitador del par

-

Agujero para correa

ADVERTENCIA: No utilice el agujero para 
correa para ningún otro propósito que el de 
colgar la herramienta o que el de antirrobo de la 
herramienta. 
personales.

Fig.12:    1.

MONTAJE

Instalación o extracción del 
cartucho de batería

PRECAUCIÓN: Apague siempre la herra-
mienta antes de instalar o retirar el cartucho de 
batería.

PRECAUCIÓN: Sujete la herramienta y el 

retire el cartucho de batería. -

-

Fig.13:    1. 2. Botón 3. Cartucho de 

del cartucho.

completamente.

PRECAUCIÓN: Instale siempre el cartucho 
de batería completamente hasta que no pueda 
verse el indicador rojo.
caerse accidentalmente de la herramienta y ocasio-
narle heridas a usted o a alguien que esté cerca de 
usted.

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
batería empleando fuerza. Si el cartucho no se des-

insertado correctamente.

Montaje del barreno

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y el cartucho de batería 
retirado antes de realizar cualquier trabajo en la 
herramienta.

PRECAUCIÓN: Cuando instale el adap-
tador de barreno en el mandril, asegúrese de 
que el adaptador de barreno está insertado 
completamente.

PRECAUCIÓN: Cuando coloque el barreno 
en el adaptador de barreno, asegúrese de que el 
pasador del barreno está bloqueado e inspec-
cione el pasador del barreno por si está dañado.

PRECAUCIÓN: Cuando transporte la herra-
mienta, retire el barreno de la herramienta.
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Instalación o desmontaje del 
adaptador de barreno

previamente.
-

-
dril girando el manguito a mano.

Fig.14:    1. Llave de mandril 2. Mandril 3. Manguito

Después de la utilización, vuelva a poner la llave de 
mandril en la cavidad de almacenamiento de la herra-
mienta como se muestra en la ilustración.

Fig.15

Montaje del barreno en el adaptador 
de barreno
NOTA:

-

Fig.16:    1. Barreno 2.

Fig.17:    1. 2. Seguro

OPERACIÓN

PRECAUCIÓN: Esta es una herramienta 
potente que genera un par alto. Es importante que 

-
yada debidamente.

PRECAUCIÓN: Antes de la operación, com-
pruebe que no hay materias extrañas (arena, 
suciedad, etc.) pegada en las aberturas o partes 
móviles.

Postura de trabajo

Mantener una posición de operación apropiada es uno 

controlar los contragolpes.
Mantenga el posicionamiento apropiado practicando los 
puntos siguientes.

del receptor de reacción esté siempre en contacto 
con el costado izquierdo de su cintura.

• 

proceso de excavado.

• 
herramienta. Mantenga siempre la posición de operación 
que pueda soportar la fuerza de reacción de torsión.

Fig.18:    1. Mango 2. 3. Barra 
del receptor de reacción

ADVERTENCIA: Evite un posicionamiento 
incorrecto. No se ponga demasiado alejado de 
la herramienta.
control apropiados en caso de un contragolpe.

Fig.19

Operación de excavado

PRECAUCIÓN: -
mente cuando la esté utilizando.

PRECAUCIÓN: Cuando deje la herramienta, 
como durante un descanso, no deje la herra-
mienta clavada en el suelo ni apoyada contra una 
pared. Almacene la herramienta en una condición 
estable.

AVISO: Cuando la velocidad de giro baje mucho, 
reduzca la carga o detenga la herramienta para 
evitar dañarla.

AVISO: Con ejercer una presión excesiva sobre 
la herramienta no conseguirá excavar más rápido. 

de la herramienta y acortar la vida de servicio de la 
herramienta.

AVISO: Evite excavar en material que sospeche 
que contiene clavos ocultos u otras cosas que 
puedan ocasionar que el barreno se trabe o se 
rompa.

AVISO: Si la herramienta es utilizada continua-
mente hasta que el cartucho de batería se haya 
agotado, deje descansar la herramienta durante 
15 minutos antes de proceder con una batería 
cargada.

suelo arcilloso, no intente excavar de una sola 

pueda ser vaciada.
• Si la velocidad de giro de la herramienta se 

-

Cuando gire el barreno en reverso

poniendo el interruptor inversor en giro inverso para 
que retroceda.
Cuando invierta el giro, apoye la herramienta en su 
cuerpo para evitar una reacción hacia la derecha.

Fig.20

PRECAUCIÓN: -
mente. 
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MANTENIMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y de que el cartucho de 
batería está retirado antes de intentar hacer una 
inspección o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podría producir desco-
loración, deformación o grietas.

producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de 

empleando siempre repuestos Makita.

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o adita-
mentos están recomendados para su uso con la 

 

puede suponer un riesgo de heridas personales. 
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la 

relación con estos accesorios, pregunte al centro de 
servicio Makita local.
• Barrenos

NOTA:
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-


